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Abstract

In this article possibilities of phraseology in studying foreign languages are
considered; in this case, in studying the Russian language. The research of experts in
methodology prove the necessity of using phraseology, proverbs, aphorisms and popular
wise phrases as essential in learning a foreign language. By acquiring the phrasal unit
fund, students get acquainted with the culture of the language as well. Many centers of
human perception are activated through learning phrasemes. In this paper phrasemes are
considered to be the most “culture-bringing layer” of the language. Phrasemes possess a
wonderful mnemonic ability and they help remember as much information as possible. In
modern globalization for professional realization, for adequate intercultural
communication, people should be familiar with the fund of idiomatic phrases in which

the cultural background of the language studied is encoded.
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Poab ¢ppazeosiorun npu H3ydeHHH PYyCCKOr0 A3bIKA

1
I'eopruesa Credra UBanosa
[Tpodeccop, [lnoBausckumit yauBepcuteT M. [lancnsa XuneH1apckoro,

IInoBnuB, Boirapus.

(nara nonyuenus:: GeBpaih 2018 r.; xata npunsTHS: HoHL 2018 T.)

AHHoTanus

B cratpe paccMmaTpmBaioTCS BO3MOKHOCTH — (pa3eolioTHH TIPH  HM3yUSHUU
WHOCTPAHHOTO s3BIKAa, B JAHHOM CIy4ae TMpW W3YUCHHH pPYCCKOTO S3bIKa. B
HCCIIETOBAHMIX METOTUCTOB JIoKa3aHa HEOOXOTUMOCTh HCIIONB30BaHUS
(pazeonoT3MOB, KPHUIATHIX CIOB, aopu3MOB, MOCIOBUII W IIOTOBOPOK B IIpoIlecce
YCBOGHMSI WHOCTPAHHOTO SI3BIKAa Ha BceX dTamax olydeHws s3bIKy. [lpm ycBoenmnm
(dpazeM akKTHUBM3UPYIOTCS MHOTHE TIEHTPH BOCHPHTHS denoBeka. dpazembl obmamgaoT
MpeKpacHHIM MHEMOHWYECKMM CBOMCTBOM oOnerdarh 3aloMUHAHWE BO3MOYKHO
Oonpimero umcia cBegeHmil. B pabore ¢pasemMbl paccMaTpWBaloTCS KaK CaMBbIif
L KYIIBTYpOHOCHEI croit™ s3pika. C ycBoeHMeM (oHAA YCTOWHIMBBIX EIMHHMI] TOG0TO
3THoca  ofydaiomuecsl OCBamBalOT W KyIBTYpy  HOCHTelIed  s3pika.  J{oms
npodeccHoHanbHOM peanm3aliiy WHAWBHAA TPH COBPEMEHHOW Tholam3anuu, st
aJIeKBaTHOW MEXKYIbTYpPHOW KOMMYHUKAINK HY>KHO BIIAJeTh B COBEpIIeHCTBE (HOHAOM
YCTOWYMBBIX €MUHUIL, B KOTOPHIX 3aKOAUPOBaH KyIbTYpPHBIH (OH MHpa H3yIaeMOTO

sS3bIKa.

KiroueBbie ciaoBa: @pazembr, Ko Kymerypsr, Obpaznoe llpencrasnenne, Curyarus

Ymorpebnenust, MexxkynbTypHas KoMMyHIKaITIS.

1. E-mail: stefka3@abv.bg



Georgieva Stefka Ivanova 31

Beenenue

BosMoxnOCcTH (pazeonornu B 0OYUCHHH PYCCKOMY SI3BIKY OTPOMHEIE, TaK Kak
dpazeomormueckuit  GoH MOOOTO  SI3BIKA  3aKOAMPOBAT B CBOEM  COCTaBe
PasHoOOOpasHyl0 JIMHIBHCTHYECKYIO W OKCTPATMHIBUCTHUCCKYIO HH(YOPMAITHIO.
®pazeonoruio B AAHHOM ciIydae MBI HOHIMAaeM B ITIPOKOM CMBICIIE 3TOTO TEPMUHA,
KaKk CHHOHMM TEpMHHA YCTOHYMBOE CIIOBOCOUETAaHHE. OTO 3aKOHUCHHAs W
CaMo/IOCTaTOYHAsl SANHUIIA (CIOBOCOUETAHHUE, TUO0 IPEUIOKEHHUE), KOTOPas MOKET
OBITH WUIN HE OBITH PETUKATUBHOM, CIIOKHEBIM 3HaK, CyMMa 3HaUCHHH KOMIIOHCHTOB
KOTOPOTO HE paBHA €ro CMBICHY (geutams Hoc, 3abumsv Ko3ia, Ovims He @ ceoeii
mapeike, 6abyuKa HAO080e CKA3ANA, VHeHbe CEEMM — HEyUeHbe — MbMd; X1eb-colb
Kywaii, a 0obpwix modeli cayuiail U Jp.). B KOTHUTHBHOU 6a3e colMyMa XpaHWUTCsA
Kak caMma BepOalbHasi €IWHUIE, TaKk W €€ 3HaUCHWEe, TO €CTh CIOXKHO
OpTaHM30BaHHAsI CTPYKTYpa CMBICIOB, Y KOTOPOii ecTh Kak o0pa3Hasi OCHOBA, TakK M
CBOH BHYTpEHHHH CHHTaKCHC M OHa HEOJHOKPaTHO BOCIIPOM3BOAMTCS B PEUd. OTH
CIMHUITEL TIOTEPSUIA CBSI3h € JICHOTaTOM W HEPENUIM B pPaspsyl aBTOHOMHBIX
(Cuacmauevie uacoe He Habmooarom), OJHAKO TEKCTH, B KOTOPHIX OHH
YIOTPEOISFOTCSI, IMEIOT OOTIYI0 KOMMYHHKATHBHYIO CUTYaIlIO YIOTPeOIeHIs. DTo
€/IMHHTA COCTaBHasl, HO IeJIbHAsL

UYenopeueckoil HaType IPUCYINE 3allOMHHATH sSpKue 0oOpasbl, B TOM HHCIE U
SI3BIKOBBIC, a (hpaseororus 061agaeT HCKIIOUATEIRHBIM IOTeHIHaIOM. Peakiist Ha
1o/i06HEIe 000POTHL BIOJHE ITOHATHA. Beh MHOTHE CIIOBa B CIaBSHCKHX SI3BIKAX
3ByUaT W 3HaUaT IPUMEPHO TO XK€, ITO M CIOBa B PYCCKOM, a YCTOMIHMBEIE 0G0POTHL
HMCIOT COBEPIIEHHO apyroe 3HaueHwe (Hu nyxa, nu nepal; /xomy-mbo/ 0o
AAMAIOUKL).

[Ipu ycBoeHHN (Ppa3eoIOTU3MOB aKTHBH3UPYIOTCSI MHOTHE IIEHTPH BOCTIPHISITI
yeqoBeka. (OCHOBHBIMH IICHXOJIOTHYCCKUME IIOCTYIaTaMH IaMSITH  SIBISIOTCSI
“W3HadaNbHAasT aKTWBHOCTL CYOBEKTa, €r0  BKIIOUEHHOCTH B COBMECTHYIO

JIeATENLHOCT, BeJyas poib MotuBaiuu. (Kpacubeix 2002. 10). ®pazeosnorusmul
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O6J'Ia£[aIOT IIpCKpacHbBIM MHCMOHUMHWYICCKUM CBOIiCTBOM o0OJerdaTh 3allOMHHAHTC

BO3MOXKHO OOJLINETO TUCIa CBEJICHUH.

OcHoBHAYl YacTh

MyapocTs HapoJa, AYXOBHBII KO KYJIbTYPbIL. Kakabli sI3HIK HMEET B CBOEM
coctaBe (OHA SBHIKOBBIX EWHHUIl, KOTOPHIE POJWINCHE B  ONPEACICHHON
HaIMOHATLHOU cpesie, CBS3aHbI € PSAOM DKCTPAIMHTBHCTHUECKUX (DAKTOPOB H
XapakTepHB TOJILKO JUISL 5TOoro Hapoaa. Bo dpaseonormu sipue, dem B KakoH-mubo
Jpyroft cucreMe S3bIKa MPOSBISIOTCS OCOOSHHOCTH HAIlMOHAILHOTO MBITIIICHUS,
BOCIIPMSITHSL MHpa, €r0 KaTeTOpH3aIlisl M KOHIenTyanm3anst. ,,Ky1sTypa HAKOT/Ia
He ObIIa W HUKOT/Ia HE OyJET OTBICICHHO-IEIOBEUECKOH, OHa Beerjia KOHKPETHO-
yeloBedeckasi, To ecTh HanmoHanbHas ™ (bepsieB 1994. 85). Opaseosorus pycckoro
SI3BIKA VBEIMYHUBAET BHIPA3UTENbHBIC BO3MOXKHOCTH s13bIKa. OJTHO JIeNo cKa3aTh “MEl
TeOsT He JIOKTAINACh, TaK KaK THl CIUITKOM OHO3/1al’, a COBCEM IIO-JIPYTOMY 3BYUHUT
Cemepo 00HO20 He oicOym. YCTOWYWBEIC €IUHMIIEI XapaKTEepU3VIOTCA SApKoit
00pa3HOCTHIO, DMOIMOHAILHBIM 3apsyIoM, 9YEro HENb3sl BHIPa3HTh OT/CILHBIMA
cloBaMH MO0 CBOGOJHBIMH ciloBocodeTaHmsiMA. UM me 3ps  obpazoBammch
YCTOHYMBEIE CIOBECHBIC KOMIUICKCH, OHH IIEPEIAtOTCs OT MOKOJICHHS K IIOKOIECHHIO,
OHM 3aIOJIHSIIOT JIAKYHB SI3LIKOBOTO IPOCTPAHCTBA. B PYyCCKOM SI3BIKE MHOTO
cOOpHHKOB, cioBapeit ¢pazeorormsMoB, onHAKO (yHIAMEHTANLHLIMH OBUIH H
ocratorest cbopuuku .M. Crerupesa (1832 r.), M.M. Muxenrcona (18921893 r.),
B.U. Hans (1861-1862 r.) u jgp. CoBpeMEHHBIE HUCCIEIOBATENHN IIPOJOIIKAIOT DTY
tpaaunuio (Mokuenko B.M., Temua B.H., Illynexkosa C.I'., ®enopos A.H. u ap.).
DTO COKpPOBHUINA IETOBEUECKOTO OIBITA, MHPOBO33PEHISI, CIYCTKH PasyMa M MBICIH.
B HmX 3akonupoBaHBl HPaBCTBEHHBIC IIEHHOCTH M STAIOHBI IIOBEJACHUS IIOJCH,
0a30BBIE ONIIO3UIIMU KYJILTYPBL, TaKHE, HAPUMeEp, Kak “J00po — 3107, “XOpoIno —
II0X0”, “INI0C — MHUHYC”, “BepX — HHU3”, ,,00raTcTBO — OEAHOCTL, ,,3/10POBLE —

6omesas” w Ap. Opaseomormueckuit GOHJ PYCCKOTO  S3BIKA  M3HAYAIBHO
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aKCHONOTHICH. TeMaTWdeckum OH CBA3aH ¢ OBITHEM Hapoja, OOYCIOBIMBACT
MOBEJICHAE W TIOOVIO JIEATENLHOCTD, NPEJOTpEIeNsieT OIeHKH, JaBacMBle cebe U
OKpY KaIOIMeMy MUpY.

Hapoanasa memgarormxa. HapojHas MBICTE — 5TO HE pe3yibTaT Pa3BUTHS
TBOpYECKOH MBICIH TOJBKO OJHOTO Hapoja. Bo ¢pazeonormaeckoM GoHIe KaxkI0TO
S3BIKA  MOXHO BCTPETHThL MHOKECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX HJIMOM, MOCIOBHIL,
MOTOBOPOK, KPBUIATEIX CJIOB. MHOTHME WHM3 HHUX BEJIyT CBOe Hadamo w3 bubmun
(Henasuoemvw 310 — 6osmeca boea (Ilputaa 8:13); boe oan, boe ezan (Hos, 1, 20); B
nome auya meoezo 6ydewsv ecmv xneb (bt 3, 19) u ap.). B.I'. benuncknmit, K. JI.
Ymunckuit, JLH. ToncTof W Ap. cUMTaIM, YTO BOCIUTAHHE JIOJKHO HCXOJMTH,
Ipexie BCETo, W3 TOTO, UTO CO37IaHO HapojoM B BekaX. COOpHUKH IOCIOBHII,
MOTOBOPOK, KPBUIATHIX CIIOB CIYXXWIIM B CBOC BpeMsI 3aKOHOM, HOPMOU TOBEJICHUSA
moneit. B HUX ecTh CBOHU, crenuduaeckuii CBOJ| 3aKOHOB. PaccMOTpeHHEIE HAMHU
WJMOMBI OTHOCATCS K 13 TeMaTHuecKuM IpylnaM: 1) cembs, poaurenu, Jetu (Bea
cemMbs eMecme, MAK U Oyua Ha Mecme, Ymen oums pooums, ymeil u Hayuums); 2)
Bepa — rpex (He max orcueu, xax xouemcs, a max sxcusu, kak boe eequm; C eepoii
Hu2Oe He nponadews); 3) TpyA — IeHb (Henosex crasen mpyoom; Jlenv dobpa He
Odaem);, 4) cMeIOCTh, XpaOpocTh, YECTh — TPYCOCTh, cTpax (HYecms ayuwe
boeamcmea), 5) npaBaa — 10Kb (IIpasda ceemnee cornya); 6) M060BEL K PoauHe
(Poouny-mame ymeil sawuugame), 7) yBaxeHue K crapmmM (Kmo pooumenei
nouumaem, mom Hasexu He nozubaem), 8) yai€HHUE, YM — DIYIIOCTE (Bex scusu — gex
yuucsy), 9) Jpyxba — HpeNarelbeTBO, JBYIUYHOCTE (Hem 6Gocamcmea ayuuie
Opyacher), 10) GoratcTBo — OefHOCTE (bocamomy u uwepm Oemeii xauaem), 11)
OBAHCTBO (Buno u myopeix nobesxcoaem), 12) IpecTyYIUIEHAE, BOPOBCTBO, YOUICTBO
(Ha eope wanxa copum), 13) oTHOINEHHWE X 3A0pOBRIO (30oposve nyuute
boeamcmea) w Jp. UVaem HapomHOW TEAAarOTWKH, 3aKOJMPOBAHHEIE BO
¢dpazeonorndeckux (QoHIAX SI3BIKOB, KUBYT B HAPOJHON maMATH W Bcerja OYAyT

OCHOBOH pa3BuTHs coBpeMeHHO# HayuHo# nejaroruku (I'eopruesa 2004, 59-69).
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Adopuctudeckuit $HoH pedn cHOCOOCTBYET HE TOMLKO YCBOCHHIO YCTOWUHMBEIX
CJIOBOCOYUETAHUM M BEIpaXCHUH, HO M HeHOMHHATHBHOH nudopMmaruu. BepbaisHoe
odopMIICHAE MBICTH, SI3BIKOBHIE OOpaskl MIPaloT UpE3BBHMAHHO BaXHYIO pPONb B
pedeBoM oOOImMeHNY, oOecreurBasi OOMEH HE TOINLKO HACAMH, HO H OMOIMSIMH.
OMOIMOHATHHO-OKCIIPECCHBHOE HAYAIO B SI3BIKE OUEHB SIPKO HPOSIBISIETCST UMEHHO
BO (Ppa3eOIOTHH.

3HAKOMCTBO ¢ HCTOPHIECKIMH (PpaKTaMI H COOBITHAMM. B 5TIMOIOrmIecKnx
OOBSICHEHISIX KOHKPETHBIX (Ppa3eonoru3MOoB copepkuTest HHGopMarsi 00 HCTOPHA
pycckoro Hapoja. HaGmiogeHWsl IOKasbIBalOT, 4TO OTO VAadHEI crocol mx
OBIaJicHUEM. SIpKUM IpuUMepoM (paszeororn3Ma, OCHOBAHHOTO HA HCTOPHUECKHX
daxrax, sBIseTcsl $Pa3CoNOTH3M 60 6CI0 UBAHOBCKYIO €O 3HAYCHWSIMH 1. OUeHB
IPOMKO (KpHYaTh, IUIakaTh, XpameTh W T.I1.), 2. Oo4eHb OBICTPO, ¢O Bcel cuiloi
(nenars yro-1u60)”. (MBanoBckast — Ha3BaHue I0IMau B MockoBckoM Kpemite, Ha
KoTopoif Bo BpeMeHa MBama Bemmkoro rpoMko, BO BCEYCIBINIAHHE OTVIAITAIACh
TapcKUe YKas3hl M pacmopshkeHus1). OpaszeorornsM xazauckas cupoma B 3HAUCHUA
“qeNIOBEK, HPUKH/BIBAIONHICS HECUACTHBIM, OOM)KCHHBIM, OCCIOMOIIMHBIM H T.IL,
qTOOBl Pa3KaloOUTh KOTO-MH00” cBs3aH ¢ B3sstueM MBanom ['posneiM Kazanm —
cronunsl Kasanckoro xamerBa. B CBOMX NPOMICHHWSIX K Tapio Ka3aHCKHE MUP3HL
YTOOBI JOOUTHCSl ONPEICNCHHLIX OJar, ajloBaluch Ha CBOIO cy/Anp0y, 3a 4TO B
Hapoje W HaszBalmu xazanckumu cupomamuy. locnoBuna Mockea ciesam He sepum
YIOTpeOIsieTes] B CUTYAINH, KOT/Ia IhbH-THOO aloOH HE BHI3LIBAIOT COUYBCTBHS H
CBSI3aHa C BO3BBIITICHNEM MOCKOBCKOTO KHSKECTBa, OOBEMHCHUS PYCCKUX 3EMENb
BOokpyT Mocksrl. [lomonHenne rocyapcTBEHHOM KazHEI IO 3a CUET OOJIBITHX
1oGopoB ¢ ropo/ioB. UYeNOOHTHHKM B CIE3HBIX JKalo0ax NPOCWIM Iaps o
CIpaBe/NIMBOCTH, HO TIMeTHO. [lo Beeit BeposATHOCTH, NPH MOJOOHBIX CHTYAIMsIX B
PYCCKOM sI3BIKE MOSBIINCH U YCTOHUMBEIC BHIPAXCHUS: Mockey He pasocanrobuiits,
Mocxea no uyocum 6eoam ne niauem, Mockea ciesam e éepum A Jip.

B o6paznoit ocHOBe (pazeonornsma 3akoupoBaHa HHPOPMAIHS 06 00bITasIX

pycckoro Hapoga (nooHocumuv corb-xaeb; ecmpeuams xiaebom-civio; xieb oa
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corw!; nepemwvieamv Kocmouxit); 3arOBOPBI, 3ARTHHAHUA (30206apueams 3y0bl),
BepoBaHUS U MHQOJTOTHYECKHe TPEACTABIEHHA PYCCKUX (nocre O0oxcouuxa 6
yemeepe;, HU Hyxa, HU Hepa; ¢ Jeeoil Hoeu ecmamv). B o0pasHOH OCHOBE
(dpazeonornsMa JIEXUT KOHKPETHOE cIOBOcoUeTaHMe (“KOHKPETHO-IYBCTBEHHBIH
00pas”), 3TO TBOPUYSCKUM aKT Pedd W MEICTH, KOTOPHI MO3BOISACT VBUJCTE B3I
HapoJa Ha MUp, OHA “TIOKa3hIBaeT, KaK MpPEeJCTaBISIeTC YeTIOBEKY ero cOOCTBEHHAs
Meictp” (ITorebrs 1989. 98). OnHakxo obimecTBeHHAS (BYHKITUS SI3BIKA OIpEIEsIeT
TOT (axT, 94To 3HaUcHHE (PpazeoiorusmMa MOAINHIET cebe ero BHYTPEHHIOK (hopMy,
W OTBJICUEHHE OT HCXOJHOTO 00pa3a CIOCOOCTBYET ero 3a0BCHMIO. ABTOMATH3M
Hamelt peun HeoOXOMWM IS BBIJCICHHS IEMH BBICKA3BHIBAHHSA, YTO IMOPOKIACT
VCIOBHOCTh CIOBECHBIX 3HAKOB. MceTopmsi Kaxaoro ¢paszeojormsMa — 3TO
VHUKaJTbHAS IIEI0YKAa CMBICIOBEIX OOOOIMEHWH, CABHUIOB, IIpeodpa3oBaHUA,
3a9acTyIO JaleKO VBOJAMMUX €ro 3HAauYeHHE OT 3STUMOJOTHYIECKOTO HCTOKA.
Wsyuenne »TUMOHA (pas3eosioTu3Ma IO3BONSACT BCKPHITH XOJ IMO3HABAaTENBLHOU
MBICIH 3THOCA W OINCHUTEL (Pritocodnio oOGOOINEHNs MEPBUTHOTO CIOBOCOTCTAHMS.
Jlaxxe oOpa3oBaHHEIC IO OJHOU W TOM ke MOJemu (Hpa3eoNOTU3MEl VKA3HIBAIOT HA
pasHEI B3I MIOJCH Ha OMHM W Te Xe SBICHUA (2610KY HezOe ynacmbv, uazy
Hez0e CIYnUmb, U20JKY He20e GOMKHYMb).

YcToifunBbie cI0BecHbIE KOMILIEKCHI 3HAKOMSAT W3YUAIOIMUX S3HIK €
HapoIHBIM TBopYecTBoM. Jacts OF Bo3HWKIIA W3 HAPOJHBEIX CKA30K M M3 OBUINH:
MOJOYHbIe peKu U KucelbHvle Oepeza; cKaska npo 6enozo ObuKQ; YapesHa
Hecmeana;, manvuux ¢ naivuux; no uuvemy eeaexuio; baba fea; Kaweii
beccmepmmnutii;  Hnea  Mypomey u  ap. B HEX  ecThb  DIEMEHTHI
JTUHTBO(ONBKIOPUCTIKY, JTHHTBOKYILTYPOJIOTHH, STHOJWHTBUCTHKY, KOTHUTHBHOU
JUHTBUCTUKA. 3HAKOMCTBO CO CKa304HOU KoHIenTocdepoil pycckolt HapomHOU
CKa3KM PAacCKPHIBACT YEPTHl MEHTAJIHTETa PYCCKOTO HTHOCA, BBIABISICT €ro
HAITMOHATBHEIE 0cOOeHHOCTH. CBA3b (hpa3eooTu3Ma ¢ TEKCTOM CKa3KH 3aKpernisieT

B SI3BIKE ycTOWYMBEIE (POPMBI ¢ BHESI3BIKOBOW MH(popMaIueii, 9To 0cOOCHHO BaKHO
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P HM3VYCHHM PYCCKOTO s3bIKa KaK HHOCTPAaHHOTO. | 7MaBHBEI Tepolf pycckux
HapOJHBIX CKa30K — Heamnyuxa-dypaqox (OH BBHIIISIUT JyPakoM, HO OKa3bIBaeTCs
caMbIM YMHBEIM B KpPHTHYECKHE MHUHYTHI, YXUTPSETCs HOOEIUTH BCEX BpParos, HINET
CIPaBe/NIMBOCTh M IPaBAy). ITO YEIOBEK JOOPHIA, TEPIECIUBHIA, HETpaJUIHOHHO
MBICJISITAH ¥ BEPHEBIM IIEHHOCTSIM CBOMX IPEIKOB), a IMIaBHBIN repoit Gomrapckux
HapOJHBIX cka3zok — 0. Xumwp Ilemwvp — p. Xumpwiii Hlemp; Xumpey Ilemp (On
HUPOHWYEH, XUTEP W BeerJa OOBOAWUT BCEX BOKPYT NaNbIlA;, OH IIPOTHBOIIOCTABICH
CBOEMY XO3sMHY). B 9THX reposix, BUANMO, H KII0Y K HAITHOHATLHOMY XapakTepy.
Obpasen s3pikoBoil ¢popmbl. HaunHas ¢ NEepBBIX 3aHATHH IO IpaMMarTHUKE U
JEKCHKE s3bIKa MOXKHO BKIIOUaTh OOpasHble BRIpakeHHS. | paMMaTHIecKuit
(Mopdororo-cHHTaKCHYSCKHUH) acleKT B JIMHTBOAWAAKTHICCKOM IUIAHE CBSI3aH C
COOTHECEHHOCTEIO (PPa3eoNOTH3MOB € PazIMIHBEIME YacTsIMH PEUHM, a Takke C
HEKOTOPLIMH TPaMMAaTHICCKUMH SIBICHUSMHE, IPEICTABIBIONMNAME OIPE/ICICHHYIO
TPYTHOCTE A1 GOITapeKUX yIaImuxcsl. | 0BOpsI 0 COOTHECEHHOCTH (hPa3eoIOTU3MOB
¢ pasimuHeIMH 4acTsMu pedd, JLI'. TlaBioBckas oTmedaer, 4To “U3yUcHHE
MOPQOIOTHIECKAX CBOUCTB (Ppa3cOTOTHIECKUX €/IMHUIL, BLISIBIICHUE UX CHETU(DHUKA
10 CPaBHEHHIO CO CIOBOM HPOUCXOJIUT ¢ UMIUIUITATHLIM YIETOM MOP(OIOTHISCKAX
mapagurM  (ppaseoyOru3MOB.  IPEUIOKHO-TIA/IC)KHBIE  (OPMBEI  KOMIIOHEHTOB-
CYITIECTBUTENBHEIX, BHUJIO-BpEMEHHBIE (JOPMBI KOMIIOHEHTOB-TIATOJIOB MW Ipoduee”
(ITaBiosckast 2000. 32). B wacTHOCTH, B IpaMMaTHYECKOM aclleKTe sl Ooirap,
M3YYAIOMAX PYCCKUM SI3BIK, BCTPEHYAIOTCS TPYAHOCTH B YCBOCHHH IIPEIONKHO-
MaJCKHEIX  OPM  CYIECTBHTEIBHBIX, BHJIOBHIX (OPM  IJAroioB, IMOITOMY
IIPEMo/IaBaTeNio BaXHO MMETh CIHCKH (PPas3eosOTM3MOB, Ha OCHOBE KOTOPHIX OH
MOXET  OCYINECTBISITH  IIPE3CHTAIMIO W 3aKpEINICHHE  aKTyalIH3HPyEMOTo
rpaMMaTHIEeCKOTO MaTepHalia, HallpUMEp: Kak peiba 6 eode; Joeumv pulby 6
MymHOU 600e, a TaKXe CIHCKH (PPa3coNOTH3MOB ¢ KOMIIOHEHTAMH-TJIarOJIaMH,
uMeloImAME (GOPMBI KaK COBEPIICHHOTO, TaK M HECOBEPINCHHOTO BHJA: HAIUING

21a3a — eblMALIUMb 21434, Kjleeanb HOCOM — KIIOHYHb HocoMm N T.1IIL HpKI/Iﬁ O6p33
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dpazeororn3MoB  cIOocOOCTBYET  OBICTPOMY M IPOYHOMY  3aIIOMHHAHHIO
KOHCTPYKITHH, a BKIIOYas WX B Pedb Ha PYCCKOM SI3BIKE C IEPBBIX K& 3aHSTHH,
CTHMYJIUpYETCs M3VUeHUE si3bIka. Ha mpoABHHYTOM 3Tane oOydIeHus IpH H3YICHIA
JTEKCHUKO-CEMaHTHIECKUX sIBICHA# yaagHoff (opMmoil mImocTpanuy  SBISIOTCS
dpazeoTOTU3MEl, B  KOTOPLIX OTH  SIBJICHHs  IPEJCTABICHBI,  HaIpHUMEp,
MHOTO3HAaYHOCTL  (noOHsams Ha wHoeu: 1. TpuUBIEYL BHUMAaHWE, HapyIas
criokolficTBhe, 2. BbUICYUTL /GONMBHOTO/; 3. BHIPACTHTh, BOCIHTATh JAeTel; 4.
VIAVUIIATH, IPUBECTH K VCICITHOMY HOJIOKEHHUIO), OMOHHMISI (3aKpbib 21a3a —
“CKpBITh OT KOro-iOo 4TO-IU00 U 3aKpbims 21a3a — “‘yMeperh’), cuHoHuMus (1.
CHHOHWMHUS KOMIIOHEHTOB. CHbIO U cpam; 00 Hopvl 00 épeMeHi, 2. CHHOHUMUS Ha
CEMaHTHICCKOM YPOBHE. 6 084 CHeMa — 6 MZHOGeHUe OKa; 2OHAMb J0ObIps —
cuumams 210Kk — bume baxaywiy), anToHHMHEs (1. Ha YpOBHE KOMIIOHEHTOB: ¢
OMKPLIMBIMU 21A3aMU — C 3GKPLIMBIMU 2AA30MU; HA COOCHMEEHHbIN CHem — Ha
yyoscoli cuem;, 2. Ha CEMaHTHIECKOM YPOBHE: 6 06YX Uld2ax — 3a MpUOeesimy 3eMelb,
PYKOIi nodamv — Yy uepma HA Kyauukax). DTH S3LIKOBRIE (OPMEBI HpaBATCS
ydarmuMcsl. BO3MOXHOCTH WX W3YHIEHUS M BKIIOYECHUS B Pa3sTOBOPHYIO pedb pacTeT
C YCBOGHHEM SI3BIKOM. DTO OUEHb yAadHas popMa WLTIOCTPAIlHH Pa3HbIX S3BIKOBBIX
SIBIIEHHUH ¥ 51 IPOJBUHYTOTO dTaria 00y IeHHsL

KyasTtypa mHapoaa. OpaseomormsMbl  GHUKCHPYIOT — (PakTBl  HCTOPHH,
reorpapMIecKOTO PACIIONOXKEHH)S, 3aKOHOB IPHPO/IBL, BEPHL, ObITa 1 Ap. (Mockea He
cpazy cmpounace, Tsoicena mel, wanxka Monomaxa, Hean Cycanun u ap.). B
YCTOHYMBEIX CIIOBECHBIX KOMIUICKCAX 3a(pUKCHPOBAH, IPEXKIC BCETO, KOIIICKTUBHBIH
OIBIT JIIOJIEH, oT0 MHeHUE Hapoja (Iluna ¢ mewre e ymauus, [[vinaam no ocenu
cuumarom, [lone nnamescom xpacen; Ilosmopenue — mame yuenus M T.11.), Ha HAX
CKa3BIBAIOTCSl U OCOOCHHOCTH HAIlMOHANLHOM KYIBTYPHI, UTO WHOT/IA 3aTpyIHSET
HepeBosl Ha Jpyroit speik. Cp., HampuMep, oO0pasHOCTh PyccKoro (paseosorusma
Hzvix 0o Kuesa doeedem, u Gonrapckoro skBuBasieHTa C numane oo Llapuepao ce

cmuea WA /p/ 6abyuwika Haosoe ckazana — /06/ a 20 6voe, 5 He, /p/ bes cyurka bes
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sadopunxu - /6/ (scuuxo evpau) kamo no 6oda U Jp. SI3BIK ABISIETCS MPEBOCXOTHBIM
CPEACTBOM IIepeiadil MHECTHUECKIX CJIEIOB U3 TIOKOJICHHSI B TOKOJICHHAE.

CTpykTypa (¢paseosorHIeckoro 3HakKa MHOTOKOMIIOHGHTHA W CBs3aHa C
KOHKPETHBIM  SI3BIKOM, MBIITUICHHEM ¥ OOBEKTHBHBHIM MHpOM. KOMIIOHEHTEHI
dpazeMBpl IMEIOT HaIlMOHAILHYIO CHETM(HUKY: CHCTEMa SI3LIKOB pasHasi, XOTS 5TO
CJIaBSIHCKHE SI3HIKH (GOITapCKUM 36K OTHOCUTCS K SI3BIKAM aHATUTHIECKOTO THIIA, a
pycekmii — SI3BIK CHHTETHYECKOTO THIIA), OJHAKO KYJIBTYPHO-HCTOPHIECKUE (PaKTHI
HHTEPIPETUPYIOTCS]  CENEKTHBHO, OHH HMEIOT ,,BHIXOA® B  OOBEKTHBHYIO
JICHCTBUTEILHOCT, CBS3aHBI € ©Oa30BLIM  CIIOBOCOYCTAHHEM, € aKTyalbHLIM
KOHTEKCTOM ycroitumBoro cnoBocoueranus (I'eoprumea 2011. 38). Bo ¢dpazemax
3aKOJIMPOBaHBl 3HAYMMEIE JUIS DTHOCA DJIEMEHTHl OOLEKTHBHOTO MHpa, KOTOPBIS
CBSI3aHBI ¢ BOCIIPUATHAMHE TojieH. MiutocTparuelt sToro smisierest oOpasHasi OCHOBa
dpazem, KoTOpast OTHOCUTCS] K KOTHUTBHOM cdepe M OIpesensieTcs], Ipexk/Ie Beero,
XapakTepOM MBIIUICHUS HAPOJIOB, HALIPUMED, HU MHPY HU HY — HU HANpeo, HU Ha3a0
(OyxB. ,,HH BIEpEJ — HE Ha3a[ ), 3Had. 1. Hukak He mpossisier cebsl B 4eM-Iu00;
HIIETO HE NIPENPUHIMAET, He fenacT, 2. He naeT HuKakux pe3ynpTatos (0 padoTe,
qene). OGpasHas ocHOBa pycckoM ¢paseMbl MOCTPOCHA Ha MEXIOMETHSX: MApY
(Bo3riac, KOTOPHIfE OCTaHaBIMBAET JIOIMAAL WIN JPYroe paboduee XUBOTHOE) U HY
(BBIpakaeT NUPHU3BIB WIM MOOyXkJAcHWEe K JelicTBmio), a Ooxnrapckas ¢pasema
IIOCTPOCHA Ha HApEUMsIX Hanpeod-Ha3a0 ¢ OTPUIIAHUEM W VKa3BIBaET Ha OTCYTCTBHE
memxenms. @pazema odopmiieHa HE TOILKO TPaMMAaTHYECKH, HO OHA IIPE/ICTaBIIsET
co00ff W KOTHHTHBHO CEMaHTHYECKYIO MOJENb, KOTOpash HE MOXET OBITh
HCKITIOUUTENFHO MHAMBUYILHBIM oOpa3oBaHMeM. B Helf ecTh Takke HEUTO OT
KOJUIEKTHBHOTO CO3HAHISI JINHTBOATHHYECKOM OOIMHOCTH.

JApyrasi MeHTAIBLHOCTh HOCHTeNeil s3bIKa SI3LIKOBOE CO3ZHAaHHE HOCHTENCH
SI3BIKA M KYJIBTYpa CBs3aHBL SI3BIKOBOE CO3HAHHE BCET/IA HAITMOHAILHO. 3HAMEHHTAS
“rUnore3a ITUHTBHCTHUECKOl oTHocurenbHocT O. Cendupa m B.JL Yopda,
KoTopast Oblia BRABHHYTA B 1930-X IT. CBOAMTCSI, B OCHOBHOM, K TOMY, YTO JIOJH,

TOBOPAINC Ha Pas3HbIX A3bIKaxX W IIpUHaJICKANC K pasHbIM KYILTypaMm, 1O-
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pasHOMY BOCIPHHUMAIOT MHp. B mocieanee BpeMsl Bce OONBINE HccienoBaTenei
IPUXOJAT K BHIBOAY, 4YTO BO (Pa3eolOTHH BceX SIBBIKOB  Hpeolnajsaer
o0ImeyeNoBeveckoe, YHUBEpCANbHOE, a HE HalnpoHaimbHOe. OnHako ecTh M (OH.
€IMHUI], KOTOPBIH NPHCYI TONBKO PYCCKUM. OTH €JMHHUILI BXOJSIT B PYCCKYIO
KOTHUTHBHYIO 0Oa3y, Hampumep: B ocopode 6ysuna, a ¢ Kuese oadvka, A napuux
npocmo omxpeisaics, B Tyay co ceoum camosapom we e30sm u fp. OHH Beerna
obparmensl Ha cyObeKTa, TO €CTh BOZHUKAIOT OHH HE CTOJNLKO JISI TOTO, Y4TOOHI
OTIMCHIBATL MHP, “CKOIBKO JUISI TOTO, 9TOOR €r0 MHTEPIPETHPOBaTh, ONCHUBATEL M
BEIpaxkaThb K Hemy cyObekTuBHOe orHomeHue” (Macioa 2007. 269). Pasznas
MEHTATLHOCTE 110 Pa3HOMY MOJICTIHPYET MHp, PYCCKUE TOBOPAT HHe 6 céou canu He
caduce, a OONTapH B WICHTUIHOU CUTYaIUU CKaXYT Besaka scaba da cu 3Hae 2voia
(OyKB. “Kax/as IATYINKA JOJKHA OBITH B cBoelt myxke”™). Pycckas dpazeMa enamsca/
nozHamecs 3a 0eyms saiiyamu (3Ha4. CTPEMUTHCS BLIIOTHATH OJHOBPEMEHHO JBa
pasHBIX Jena, JIOCTHYL JBYX Pa3zIMIHBIX Telel, OJHAKO, IIONOXHUTEIHHOTO
pesyibTaTta TPYAHO JOOHTLCS) MMEET B4 COOTBETCTBHSI B OONTapCKOM SI3BIKE:
uckam 0a yous ¢ eOun KyputyMm 06a 3aexa U (Mvua ce 0a) Hocsa 08¢ OUHU NOO eOHA
MmuniHuya (OYKB. ,,KTO-IIMOO cTapaercss HECTH JBa apOy3a IIoJ OJHON MBIIKON™).
YcraHoBKa, KOTopoit 00ycnoBiIeH BEIOOP MEPBIMHOTO JeCUTHATa U3 psiia JPYTHX B
BHJIC KOHKPETHOM cHUTyanmuy B OOOMX SI3BIKaX CBs3aHa ¢ OXOTOH (XOoTsl oGpasHble
OCHOBHI B JICTAJISIX paszindaloTcs: oOpasHasi OCHOBa pPyccKolt dpa3zeMbl yKa3bpIBaeT Ha
ONHOBPEMEHHOCTL JIBIDKCHHSI B JBa pasHBIX HampaBlIeHWs, Oonrapckas Ha
HEBO3MOXHOCTE OJIHOH myJiel 3acTpenuTh JBa 3afima), a Bropas Oonrapckas
dpazema cBs3aHa CKOpee C CEILCKAM ObIToM. JlaHHBle ¢paseMbl HMEIOT
KOHHOTAITHIO ,,TPY/HBIA BLIXOA™ M BCTPEYAIOTCsI B KOHTEKCTaX, KOTOPHIE YKa3hIBAIOT
Ha 0e3pe3yILTATHOCTE JeUCTBUS (p. 3a dgymsa satiyamy HOZOHUMbCA, HU OOHO20 He
notimaews; 6. Jlee Ounu noO eOHa MuUWHUYQ He ce HOCAmM/ MPYOHO ce HOCAM).
O6pasnasi ocHOBa KOHKpEeTHON ¢pazeMbl oTOOpaHa KOICKTHBHLIM CO3HAHHEM

OTHOCA B KAaUCCTBC CI)OpMI)I JUI HOBOT'O COJICPIKAaHUA.
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®paseoiorus — 3¢pKAT0 AOXH

WsMeHeHus B KHM3HU CKasBIBAIOTCA W Ha (pazeonornu. B xonne XX — Havana
XXI B. u3MeHWIaCh [pHUBLIYHAS ,KapTHMHA MHUpa“ JIOJAEH, WX KU3Hb,
KOMMYHHUKATHBHEIC W CTHINCTHYECKUC PECYPCH S3BIKA. [10SBMIOCE MHOTO HOBBIX
VCTOMIMBEIX CIOBOCOUYSTAHW! W BHIpaKeHWH, KOTOpHIE He 3adUKCHPOBAHEL B
CIOBapsX, HO KOTOpBHIE VIOTPEOIAIOTCA  aKTHMBHO, TpeXJIe  BCero, B
Iy OMUIACTIYECKIX MaTepHuaiax, B CPEJICTBAX MAacc-Meua, B PEUH IIOJUTHKOB, B
pasroBopHO#t peun. ®paseonormueckuif IIacT dgpue aKKyMyJIHUpPYeT Bce HOBOE B
SI3BIKE W CBOCOOPA3HO BEIPAXKAET €TO B OOpPA3HBEIX CIOBOCOUYCTAHUAX. AHAIOTHYHEIC
(dbpa3eMHl B CIABSHCKUX S3BIKAX — PE3YJIBTAT CXOXUX IOJUTHICCKUX U COMHAATBHBIX
U3MEHEeHM, OOMWX 3aMMCTBOBAHWH, a pasiuuusd B S3BIKAX — HSTO pe3yIBTaT
cnennUKA MPOTEKAHUS JAHHBIX MPOIIECCOB B PAa3HBIX CTpaHaX, cBoeoOpasme
SI3BIKOBOM CUCTEMEI, TIPS IIOUTEHUS S3EIKOBOTO BKYCA.

1. HabmromaeTcs mpollece 3aMMCTBOBAHMS PYCCKUM W OOJNTAPCKUM  SI3BIKOM
HHOS3BEIYHEIX  (PpazeoJOTHISCKUX OOOpPOTOB, MpEXaAe BCEro, W3 aMEpPUKAHCKOTO
BapWaHTa aHTIMHICKOTO $3bIKa: TonyOas ¢urmka (aHri. blue chip), opoxHas kapra
(amrn. road map), yreuka MO3roB (aHTI. brain drain), packauuBaTh JOJAKY (aHTI. to
rock the boat), xpomas yTtka (auri. lame duck), rpaxmanuna mupa (anra. citizen of
the word), dernounas ammromarus (anra. shuttle diplomacy), OTMBITE/OTMBIBATE
Jeneru (auri. to launder money), xupHEBIH koT (ammi. fat cat) m mpyrume (Backo
2016. 31).

2. Tlosmsmoresa dpaseMBl Ha UCKOHHO PYCCKOU M MCKOHHO OoNTapckoii modse.
Cyas mo myOnmuKanmusM OHHM aKTHBHO VHOTPEONSIOTCS B PEUH COBPEMEHHHKOB,
HCTIONB3YIOTCs B MaTtepruantax CMU, opueHTHpOBaHHEIX HA MACCOBYIO ayUTOPHIO U
OTpaXaroIuX O0cOOCHHOCTH KOMMYHHUKAIIMN PSIOBBIX HOCHUTENEH PYCCKOTO SI3BIKA,
HO He 3adUKCHUPOBAHEI B cloBapsX. Hampumep, cosopume Ha pasHbix [A3vikax
'OTCYTCTBUC MOHUMAHUS , doiimu/ dobpamvcs HA aemonuiome TIYTIL-HPOH. 1.
c/leTaTh UTO-II. MAITUHATRHO, HE 3ayMBIBasICh. 2. IBUTATHCS KyAa-Il., JOBEPUBIINACE

CBOCH WHTYHUITUN ;, He MOI (He €20, He 6aui U np.) deHv 'BpeM: UBHX-I. HeyJad ;
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38ame xanaey TPUBIEKATH / 3aMaHUBATH Y49y, VeleX ', 6abno (61w00xcem) nuiumeo
JIETUTE JICHBIH, KOTOPBIE VKPalIH y TOCYAapcTBa', uépHAas JUXopaoka " aXuoTax,
CB3aHHBEINL ¢ J00bmeit HedTH', epaswerii  6busHec TIPENIIPUHUMATEILCKAS
JIESITEFHOCTD ¢ KPUMHUHATBHLIMA NIPU3HAKAMH |, Hamas epaga  TNPUHAJICKHOCTD K
eBpeifcKOil HaMOHAILHOCTH ; Pty HOCOM Pa3BHBATh KUIVUYIO ACATEILHOCTD |
Ha uucmom / 2onybom enasy (2080pume, ymeepucoams) JKUBO, JHNEMEPHO,
IPUTBOPHO (COBpaTh, HE MOPTHYB, HE IIOKPACHEB)', HOIb GHUMAHUA, (DYHM
npespenus TIOMHOE PABHOAYINNE, aOCONIOTHOE Oe3pasnuinme K 9eMy-I.; napad
cyeepenumemos TPUHATHE JICKJIaparuii O HE3aBHCHMOCTH pECIyONuKaMu M|
peruonamu  OwiBiiero CCCP mocine mnpoBosriamenus b. EabnuHbIM JieBH3a:
«bepuTe cyBepeHHTa CTONBKO, CKOIBKO CMOXETE B3ATHY |, HAXCANb HA 6ce Neoaiu

"HCIIOIL30BaTh A0CONIOTHO BCE BO3MOXKHOCTH JUISL TOCTHKCHUS KaKOM-II. HGHI/I‘ u

Ap.

.Bece (dpaseonoruiecKue HEOJIOTH3MBI HCKOHHO pycckoro
MIPOUCXOXKICHUS, UCTIONb3yeMble B poccuiickux CMU, o6beauHsieT TO, YTO
MeTadopHrieckie o6pasbl, MONOKEHHLIE B OCHOBY UX CEMAHTHUKH, IPO3pavHbI
U TIOHATHBL. DTO 0ODBACHSETCS] HATHUUEM B UX CTPYKTYPE CIIOB-KOMIIOHEHTOB,
Ha3BIBAIOIUX PEAUH CETOHSIIIHETO JHS, COBpeMEHHON JeiCTBUTENFHOCTH

(backo 2016. 32).

B coBpemenHO#l AWJaKTHKE CYINECTBYET YCTOMYIHMBOE ciloBocodeTanue /p/
obpasosanue OnuHoIo 6 xncusne — [6/ obpazosanue ysn dHcueom N THHO-KOMIIOHEHTHI
STOTO AMJAKTHIECKOrO IPUHIAIA, KOTOPHIE TAKKe CTald aKTyaJlbHBIMH U aKTHBHO
VIOTPEOIAIOTCA B PYCCKOM SI3BIKE KaK YCTOHUHBEIE CIOBOCOYETAHHUS: 2080pAifiie
cmenvl, YMHuII noa, nepesepuymulii kiacc [0/ obvpnama xnacwa cmas (B
OoNTapcKkoM IIOKa BCTPEYAeTCs TOJNBKO 53TO COOTBETCTBHE) M Jp. 3HAHHE U
ymoTpebieHne IoJOoOHBIX HHHO-CIOBOCOUETaHHMsA TpeOyeT WX — aJeKBaTHOU

CCMAaHTHU3aIuH.



42 Issledovatel'skiy Zhurnal Russkogo Yazyka i Literatury, Vol.13. 2019(1) Pp: 29-44

SI3pkoBasg u peucBas KOMICTCHIINY, TTO3BOJLIOINC OCYINECTBILITE aJICKBATHYIO
KOMMYHHUKAIMUIO Ha HWHOCTPAHHOM SI3LIKC, “Tpe6yIOT OT M3YHAIoIIEero  sA3bLIK
3HAKOMCTBa ¢ CYHICCTBYIOINUM B KYJIBTYpPC HU3YyYacMOI'0 3bIKa aJl'OpUTMOM
BOCIIpUATHA TeKCTa”, TO €CTh CJICAYCT T'OBOPUTEL HE TOJLKO O SIBLIKOBOM M pe‘leBOfI
KOMIICTCHIIMAX, HO U O KyJ'ILTypHOfI KOMIICTCHIIMH JUISI aJIcKBaTHOM KOMMYHHUKAIINHA

(Kpacubix 2002. 77).

3akaouenne

OOrmasick Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE HYETOBEK 3aMedacT KOH(IUKT KYIBTYp H
s361K0B. Hambouee SIBCTBEHHO OH MPOSBISACTCA B IEKCHKE U (pa3eooTHH, TaK Kak
HMEHHO 5Ta 9acTh SI3BIKA UMEET depes JeKCHUIeckoe U (PpazeoIorHIeckoe 3HaUCHUE
OpsMOM ¥ HEMOCPEJCTBEHHBIH BHIXOJ B PpEANTBHBIM MHpP, BO BHES3HIKOBVIO
PeambHOCTb.

B coBpeMeHHON JHMHTBOMWAAKTHKE OOIMETIPUHATEIM SBISACTCA IMOAXOM, IPH
KOTOPOM  HM3VUEHHE s3bIKa MpejmoyiaraeT  3HAKOMCTBO HE  TONBKO €
JIMHTBACTHYCCKAME SBICHUSAMH, Ho u C TITUPOKUM CIIEKTPOM
SKCTPAIMHTBUCTHICCKIX peannii, OTpakaeMBIX JAHHBIM SI3BIKOM. J[7I TOTO, 9TOOHI
YEeMOBEK pearn3oBal cedsd mpodeccHOHATRHO U HE OIMyINat ceds ,, 9y KuM™ B Jpyroi
CTpaHe, OH JIOJDKCH BIIAJICThL B COBEPITICHCTBE S3LIKOM, HA KOTOPOM TOBODAT B TOU
cTpane. B Ooxrapckoit ayquropmm pycckas ¢hpa3eoloTHs SBIACTCS MaTepPHAIOM
COM3VUCHUS SI3BIKA M KYILTYPHL. 3HaHME 00pas3oB pycckoit Gpa3eoornu He TONBEKO
pacimupseT JTWHTBUCTHYCCKUM KPYTo30p H3VYAOIMUX S3BIK, HO ¥ PAa3BHBAeT
PA3IMIHOTO  POAa  KOMIICTGHITMH  (SI3BIKOBYIO,  PEUEBYIO,  CHTYaTHBHO-
KOMMYHHUKATHBHYIO H JIp.), IOMOTAeT OCBaMBATh MHP BO BCEM €r0 MHOTOOOpA3uHl —
MHp 00pa3oB, OIMYINCHHIM, OHMOIMHA, a Takke VBEIUIHUBACT BO3MOXHOCTH

JIUHTBOJMIAKTUKY B XXI[-M B. Ipu 0OYUEHUHU PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
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1. E-mail: stefka3@abv.bg



